Keramiek& Kunst Promotie v.z.w.
Ommegangstraat 47 - B-9080 Lochristi

Tel.: +32(0) 9/355 56 08 - Fax: + 32(0)9/355 56 08 na afspraak
           NIEUWE LOCATIE

betreft

20e Internationale Keramiek-en Pottenbakkersmarkt:

16 & 17 juni 2012 Kasteel Wippelgem te 9940 Wippelgem - Evergem

concerne  
20 ième Marché Internationale de la Céramique: le 16 & 17 juin 2012 
Kasteel Wippelgem te 9940 Wippelgem - Evergem

betreffs

20. Internationaler Keramikmarkt am 16 & 17 juni 2012
Kasteel Wippelgem te 9940 Wippelgem - Evergem

concerning
20th International Ceramic Market: 16 & 17 juni 2012
Kasteel Wippelgem te 9940 Wippelgem - Evergem

Onze keramiekmarkt zal terug doorgaan bij het Kasteel Wippelgem te 9940 Wippelgem - Evergem

op zaterdag 16 en zondag 17 juni 2012 (dichtbij de expresweg Antwerpen-Zelzate-Brugge-Knokke).
Deelnemers uit België, Nederland, Duitsland, Frankrijk en Engeland zullen aan deze markt een internationale dimensie geven.

Gedraaid en sculpturaal werk tonen een overzicht van de hedendaagse keramiek.

Alle deelnemers dienen een kraam te huren van 4 m lengte en 2,25 m breed, waarbij een tafel van 4 m lengte voor de prijs van 110 Euro.  Voor selectie vult u het aanmeldingsformulier in en stuurt het samen met 3 foto’s van uw werk en één foto van uzelf (copyright free) vóór 30 januari  2011 naar het secretariaat terug.  

Gelieve niet te betalen vooraleer u de bevestiging voor deelname heeft ontvangen.

Notre Marché de la Céramique aura lieu le samedi 16 et le dimanche 17 juin 2012 dans le Kasteel Wippelgem te 9940 Wippelgem - Evergem. (près de l’express Anvers-Zelzate-Bruges-Knokke).
Des participants de la Belgique, des Pays-Bas, de l’Allemagne, d’Angleterre et de la France donneront à ce marché une dimension internationale.  Leurs oeuvres sont représentatives de la céramique d’aujourd’hui.

Chaque participant doit louer une boutique 4m longueur, 2,25 m largeur, inclus une table de 4 m longueur pour le prix 

de 110 Euro 

Pour sélection, vous devez remplir le bulletin et renvoyer celui-ci avec trois photos de votre travail et une photo de vous-même (copyright free) au secrétariat avant le 30 januari 2011.  Prière de ne pas payer avant d’avoir reçu notre confirmation de participation!

Der traditionelle Keramikmarkt soll in diesem Jahr in einer attraktiven Umgebung stattfinden, und zwar am ‘Kasteel Wippelgem te 9940 Wippelgem – Evergem Samstag 16 und Sontag 17 der juni 2012.
Teilnehmer aus Belgien, der Niederlanden, Deutschland, Frankreich und England werden diesem Markt eine internationale Dimension geben.  Ihre Arbeiten werden representatif sein für die heutige Töpfer- un Skulpturarbeit mit Keramischem Material.

Die Teilnehmer werden gebeten einen Marktstand (4 x 2,25 m) zu mieten, inclusiv einen 4 m langen Tisch (Preis 110 Euro).  Außerdem erwarten wir, daß Sie das Anmeldeformular vor dem 30 januari 2011 ausgefüllt zurücksenden, zusammen mit 3 Photos Ihrer Arbeit sowie und Passphoto (copyright free).  Die Bezahlung der Teilnahmegebühr sollte nicht vor Erhalt der Teilnahmebestätigung erfolgen.

Our Ceramic Market will take place in the Provincial Domains called Kasteel Wippelgem te 9940 Wippelgem – Evergem (near the express road Antwerp-Zelzate-Bruges-Knokke) on Saturday 16 and Sunday 17 june 2012.
Participants from Belgium, Holland, Great-Britain and France will give to this market an international dimension. 

Every participant has to hire a stall, 4 m long and 2,25 m large, including a table of 4 m long for 110 Euro.

To be selected, please fill in the form and send it back together with 3 pictures of your work and 1 picture of yourself (copyright free) before 30 januari  2011.  Please don’t pay before you’ve received our confirmation!

Met oprechte groeten  -  Meilleures salutations  -  Mit freudienne Grüßen  -  Yours faithfully,



Inlichtingen en reglement van inwendige orde.
Renseignements et règlement.

Auskünfte und Geschäftsordnung.

Information and rules.

1.  Iedereen huurt bij de organisator een marktkraam.
2.  Men kan de betalingen niet terugvorderen, tenzij de markt geen doorgang zou vinden.

3.  Een lijst van kampeerterreinen en hotels (op en rond het domein) is bij het secretariaat te verkrijgen.

4.  De markt begint op zaterdag om 12u en eindigt om 18u, op zondag van 10 u tot 18 u; deelnemers worden verzocht tijdig aanwezig te zijn (vanaf 8u is opstellen mogelijk).  Alle voertuigen verlaten op zaterdag

het terrein ten laatste om 11u.

5.  Er wordt gezorgd voor uitstekende publiciteit via binnen- en buitenlandse vakbladen en dagbladen, in strooifolders, radio- en TV-reclame!

1.  Chaque participant doit louer une boutique chez l’organisateur.

2.  Les paiements ne sont pas remboursables, sauf si le marché n’a pas lieu.

3.  Une liste des campings et hôtels (dans le domaine et aux alentours) peut être demandée au secrétariat.

4.  Le marché commence le samedi à 12 heures et finit à 18 heures, le dimanche de 10 h à 18 h; les participants sont priés d’être à temps (à partir de 8h vous pouvez commencer les préparations).  Tous les véhicules abandonnent le Domaine avant 11 heures (samedi).

5.  L’organisation s’occupe d’une publicité excellente dans des revues professionnelles (belges et étrangères), dans des journaux, par des prospectus à la radio et à la Télévision.

1.  Die Teilnehmer benutzen einen beim Organisator gemieteten Marktstand.
2.  Die Teilnahmegebühr wird unter keinen Umständen zurückerstattet, es sei denn der Markt findet nicht statt.

3.  Eine Liste der Campingplätze und Hotels ist im Sekretariat erhältlich.

4.  Der Markt beginnt am samstag um 12 Uhr und endet um 18 Uhr, Sontag von 10 bis 18 Uhr; die Teilnehmer werden gebeten zwecks Aufstellung ihres Standes hinreichend früh anwesend zu sein (dies ist ab 

8    Uhr möglich).  Die Autos müssen bis 11 Uhr weg sein. (samstag)

5.  Es sind ausgezeichnete Publikationen und werbung vorgesehen mittels in- und ausländischer Fachblätter, Zeitungen und Flugblätter sowie Radio und Fernsehreklame.

1.  Each participant is obliged to hire a stall from the organisator.

2.  The payments can’t be claimed back, unless the market does not take place.

3.  A list of camping places in and around the domain and of hotels can be obtained from the organisator.

4.  The market starts on Saturday at 12 p.m. and ends at 18 p.m., Sunday on 10 a.m. and 18 p.m.; the participants are asked to be on time (from 8 a.m. on you can start with the preparations).  All the vehicles have to leave the domain before 11 a.m. (Saturday)

5.  A publicity campaign will be started in professional journals, daily papers, handbills and commercials on radio and T.V.

Lieve Debisschop –  Fernand Everaert  -  Marc De Jaeger
INSCHRIJVINGSFORMULIER

BULLETIN DE SOUSCRIPTION

TEILNAHMEFORMULAR

REGISTRATION FORM

Naam - nom - Nahme - name: ..................................................................................................

Straat - rue - Straße - street: ....................................................................................................

Postnummer - code postal - Postleitzahl - postal code: .............................................................

Woonplaats - ville - Stadt - city: ...............................................................................................

Land - pays - Land - country: ...................................................................................................

Tel: ..........................................................................................................................................
Fax: .........................................................................................................................................

E-mail: …………………………………………………………………………………………..

BTW: …………………………………………………………………………………………….

TVA:………………………………………………………………………………………………

wenst deel te nemen aan de Internationale Keramiekmarkt te 9940 Wippelgem - Evergem, wacht de selectie af 
en verklaart zich akkoord met het reglement 2012.

Désire participer au Marché International de la Céramique à 9940 Wippelgem - Evergem, attend la sélection 
et déclare accepter le règlement 2012.

Wünsch teilzunehmen am Internationaler Keramikmarkt in  9940 Wippelgem - Evergem, wartet für die Selektion
und erklärt sich einverstanden mit den Teilnahmebedingungen 2012.
Wishes to participate to the International Ceramic Market in 9940 Wippelgem - Evergem, waits for the selection 
and declares to accept the rules 2012.

Plaats ..................
datum ...................
handtekening
lieu ......................
date ......................
signature

Platz ....................
Datum ..................
Unterschrift

place ...................
date ......................
signature

beknopt curriculum

curriculum succinct

kurzgefaßtes Kurrikulum 

short curriculum
Foto’s op de achterzijde van dit blad aanbrengen. 

Les photos sont à mettre au verso de ce bulletin.

Photos auf die Rückseite dieses Blattes kleben.
Picture on the back of this form please.

Terugsturen per post naar


  
      
 Keramiek & Kunst promotie
Renvoyer par post à





           v.z.w.

Zurücksenden per post zu




Ommegangstraat 47 - B-9080 Lochristi

Send back by post to
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